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9 aprilie 2016 
Buletinul Oficial al Republicii Franceze

Decrete, ordine, hotărâri

Partea generală
Ministerul Mediului, Energiei și Mărilor, însărcinat cu relațiile internaționale privind schimbările climatice
Decret nr. 2016/418 din 7 aprilie 2016 care completează titlul 6 al secțiunii a II-a din prima parte a codului muncii pentru întreprinderile de transport care detașează echipaje sau personal navigant pe teritoriul național și modifică codul transporturilor

Publicul vizat: salariații și angajații întreprinderilor de transport care își au sediul în afara Franței și care își detașează echipajele sau personalul navigant, în calitate de operatori publici sau privați.
Obiectul: adaptarea anumitor dispoziții din codul muncii care sunt aplicabile întreprinderilor care își au sediul în afara Franței și care detașează echipaje sau personal navigant pe teritoriul francez pentru a ține cont de specificitățile sectorului transporturilor.

Intrarea în vigoare: textul intră în vigoare la data de 1 iulie 2016.

Informare: acest decret adaptează anumite dispoziții aplicabile întreprinderilor de transport terestru cu sediul în afara Franței care detașează temporar echipaje sau personal navigant pe teritoriul francez. Acesta determină condițiile în care un atestat de detașare se substituie declarației de detașare și precizează documentele care trebuie prezentate în cazul unui control. Decretul fixează perioada în care este asigurată legătura dintre organele de control și reprezentantul desemnat pet teritoriul francez. Acesta precizează, de asemenea, modalitățile de implementare a obligației de diligență și responsabilitatea antreprenorilor și operatorilor economici în relația cu subcontractanții și co-contractanții acestora. Dispozițiile titlului VI al secțiunii a II-a din prima parte a codului muncii de la care nu se face derogare în mod expres continuă să fie aplicate

Referințe: prezentul decret este adoptat în vederea aplicării dispozițiilor capitolului unic din titlul III al secțiunii a III-a din cadrul primei părți legislative a codului transporturilor, în confromitate cu cele stabilite prin articolul 281 al legii nr. 990-2015 din 6 august 2015 privind creșterea economică, activitatea și egalitatea de șanse economice. Codul transporturilor modificat prin prezentul decret poate fi consultat, în forma sa emisă cu includerea prezentului amendament, pe site-ul Legifrance (http://www.legifrance.gouv.fr).

Primul ministru,

În baza raportului primit din partea ministrului mediului, al energiei și mărilor, însărcinat cu relațiile internaționale privind schimbările climatice,

Având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1071/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 octombrie 2009 de stabilire a unor norme comune privind condițiile care trebuie îndeplinite pentru exercitarea ocupației de operator de transport rutier și de abrogare a Directivei 96/26/CE a Consiliului;

Având în vedere directiva DIRECTIVA 96/71/CE A PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI. din 16 decembrie 1996 privind detașarea lucrătorilor în cadrul prestării de servicii;

Având în vedere Directiva 2014/67/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 15 mai 2014 privind asigurarea respectării aplicării Directivei 96/71/CE privind detașarea lucrătorilor în cadrul prestării de servicii și de modificare a Regulamentului (UE) nr. 1024/2012 privind cooperarea administrativă prin intermediul Sistemului de informare al pieței interne („Regulamentul IMI”), în mod special articolul 9 din aceasta;

Având în vedere prevederile codului penal;

Având în vedere codul de procedură penală;

Având în vedere codul transporturilor, în mod special articolele sale L. 1331-1, L. 1331-2 și L. 1331-3;

Având în vedere codul muncii, în mod special titlul VI al secțiunii a II-a din prima sa parte;

Cu avizul Consiliului de Stat (secțiunea socială),

Decretează:

Art. 1 – Capitolul unic al titlului al III-lea din secțiunea a III-a a primei părți care reglementează codul transporturilor este înlocuit cu următoarele dispoziții:

« Capitol unic

Secțiunea 1

Salariații echipajelor și personalul navigant detașat temporar de către o întreprindere care își are sediul în afara Franței

Art. R. 1331 -1  - I. Dispozițiile titlului al VI-lea din secțiunea a II-a a primei părți a codului muncii (partea de reglementare), cu excepția secțiunilor 1, 2 și 3 ale capitolului III, sunt aplicabile întreprinderilor în condițiile prevăzute de prezentul capitol.

Prin întreprindere în sensul prezentului capitol se înțeleg toate întreprinderile care își au sediul social în afara Franței și care se încadrează în domeniul de activitate menţionat la articolul L. 1232-1, prin urmare sunt cele care îndeplinesc condiţiile de detaşare prevăzute la articolul L. 1621-1 sau la articolul L. 1262-2 al codului muncii.
II. Întreprinderea îşi desemnează, în acest caz, propriul reprezentant pe teritoriul naţional în vederea aplicării tezei a II-a a articolului 1262-2-1 din acelaşi cod. 

Art. R. 1331-2. I. Atât timp cât pe teritoriul francez sunt îndeplinite condiţiile prevăzute la articolele L. 1261-1 şi L. 1262-2 din codul muncii pentru detaşarea unui salariat membru de echipa sau personal navigant, întreprinderea este obligată să asigure, în condiţiile stipulate de articolul R. 1331-8, pentru fiecare salariat detaşat un atestat de detaşare care înlocuieşte declaraţia prevăzută de articolul L. 1262-2-1 din acelaşi cod.

II. Acest atestat serveşte la îndeplinirea formalităţii prevăzute la articolul L. 1221-15-1 al aceluiaşi cod potrivit căreia detaşarea intervine în condiţiile prevăzute în teza 1 sau 3 a articolului L. 1262-1 al aceluiaşi cod şi în condiţiile în care operatorul economic nu îşi are sediul în Franţa.

III. Durata valabilităţii acestui atestat este cea indicată de către întreprindere, în limita maximă a şase luni calculate de la data emiterii. Atestatul poate acoperi mai multe operaţiuni de detaşare cărora li se aplică dispoziţiile tezei 1 şi 3 ale articolului L. 1261-1 menţionat anterior, pe parcursul respectivei perioade.

IV. Acest atestat este redactat în limba franceză înainte de demararea primei operaţiuni de detaşare. El trebuie datat şi semnat şi trebuie să includă:
1) Numele sau denumirea comercială, precum şi adresele de corespondenţă poştală şi electronică, datele de contact telefonice ale întreprinderii sau ale entităţii care foloseşte în mod regulat salariatul, forma juridică de organizare a întreprinderii, numele, prenumele, data şi locul naşterii administratorilor, denumirea caselor de asigurări sociale sau a instituţiilor asimilate către care întreprinderea varsă contribuţiile sociale sau cotizaţiile asimilate acestora;
2) Numele şi prenumele, data şi locul naşterii, adresa de domiciliu, naţionalitatea, data semnării contractului de muncă şi dreptul de muncă aplicabil asociat contractului de muncă, calificarea profesională a salariatului detaşat;

3) Salariul orar brut, convertit în euro, dacă este cazul, precum şi modalităţile de suportare de către întreprindere a cheltuielilor cu cazarea şi masa, per fiecare zi de detaşare, aferente salariatului detaşat;
4) Denumirea societăţii comerciale sau numele şi prenumele, precum şi adresa de corespondenţă poştală şi electronică, datele de contact telefonic ale reprezentantului menţionat în teza a II-a a articolului L. 1262-2-1 a codului muncii;

5) Pentru întreprinderile de transport rutier, referirile la înregistrarea acestora în registrul electronic naţional al operatorilor de transport rutier prevăzută de articolul 16 al Regulamentului (CE) nr. 1071/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 octombrie 2009 de stabilire a unor norme comune privind condițiile care trebuie îndeplinite pentru exercitarea ocupației de operator de transport rutier și de abrogare a Directivei 96/26/CE a Consiliului.

Art. R. 1331. 3 – 1. Pe parcursul detaşării prevăzute la punctul 2 al Articolului L. 1262-2 al codului muncii, atestatul menţionat la articolul R. 1331-2 trebuie să includă printre alte elemente şi numele sau denumirea comercială, precum şi adresele de corespondenţă poştală şi electronică, datele de contact telefonic şi numărul de identificare SIRET al întreprinderii sau entităţii-gazdă în Franţa a salariatului detaşat, data de iniţiere a detaşării şi data prevăzută pentru finalizarea acesteia, modalităţile de suportare de către întreprindere a cheltuielilor de deplasare şi, dacă este cazul, adresa locului în care este găzduit salariatul;
2. Pe parcursul detaşării prevăzute de articolul L. 1262-2 din codul muncii, înlocuind menţiunile prevăzute stipulate la punctul 1 al articolului R 1331-2, atestatul va include numele sau denumirea comercială, precum şi adresa de corespondenţă poştală şi electronică, datele de contact telefonic ale întreprinderii sau ale agentului de angajare temporară care foloseşte în mod regulat serviciile salariatului, forma juridică de organizare a întreprinderii, referirile cu privire la înregistrarea acesteia într-un registru profesional sau orice altă referinţă echivalentă acesteia, numele, prenumele, data şi locul naşterii administratorilor, denumirea organismelor către care agentul de muncă temporară îşi achită contribuţiile la asigurările sociale, identitatea organismului din partea căruia a fost obţinută o garanţie financiară sau o garanţie echivalentă în ţară de origine.
Art. R. 1331-4. I Reprezentantul întreprinderii are obligaţa de a păstra şi prezenta următoarele documente la cererea organelor de control menţionate în articolul L. 8271-1-2 din codul muncii:

1) Ştatele de plată aferente perioadei de detaşare pentru fiecare salariat detaşat sau orice alt document echivalent care să ateste remunerarea şi care să includă următoarele menţiuni:

a. Salariul orar brut, incluzând majorările pentru orele suplimentare lucrate, convertit în euro;

b. Perioadele şi programul de lucru la care se raportează salariul, făcând distincţie între orele plătite la tariful normal şi cele care presupun aplicarea unei majorări;

c. Concediile şi sărbătorile legale şi elementele de remunerare prin raportare la acestea;

2) Toate documentele care dovedesc plata efectivă a salariului;

3) Copia actului de desemnare de către întreprindere a reprezentantului său în conformitate cu dispoziţiile articolului R. 1263-2-1 din codul muncii;

4) Dacă este cazul, preambulul contractului colectiv de muncă pe ramură economică aplicabil salariatului.

II. În cazul în care întreprinderea care realizează detaşarea salariatului membru de echipaj sau personal navigant pe teritoriul francez îşi are sediul în afara Uniunii Europene, documentul trebuie să ateste legalitatea situaţiei plăţilor de contribuţii sociale prin raportare la o convenţie internaţională în vigoare privind securitatea socială sau, în lipsa acesteia, trebuie să fie însoţit de certificatul de furnizare a serviciilor sociale emise de către organismul francez de protecţie socială însărcinat cu recuperarea contribuţiilor care revin angajatului şi care să aibă o vechime de minimum şase luni.

Art. R 1331 – 5.  În vederea aplicării articolului R. 1263-2-1 din codul muncii, perioada pentru care este asigurată legătură între agenţii menţionaţi la articolul L. 8271-1-2 din codul muncii şi reprezentantul desemnat al întreprinderii pe teritoriul naţional, prin aplicarea punctului II al articolului L. 1262-1 al aceluiaşi cod de către operatorii economici, nu poate fi inferioară duratei detaşării salariatului urmată de o perioadă de optsprezece luni care continuă după expirarea detaşării.
Art. R 1331 – 6. I. În vederea aplicării primului alineat al articolului L. 1262-4-1 din codul muncii, operatorul economic are obligaţia de verificare a emiterii atestatului de detaşare prevăzut prin articolul L. 1331-2 care înlocuieşte obligaţia menţionată în respectivul articol al codului muncii.
II. – În vederea aplicării celui de-al doilea alineat al aceluiaşi articol L. 1262-4-1:

1) Pe perioada în care detaşarea salariatului se încadrează în condiţiile punctului 2 al articolului 1262-1 sau al articolului 1262-2 din codul muncii, administratorul întreprinderii către care salariatul este detaşat suplineşte atestatul prevăzut de articolul R. 1331-2 care se substituie obligaţiei menţionate la al doilea alineat al articolului L. 1262-4-1 din codul muncii;
2) Pe perioada în care detaşarea salariatului se încadrează în condiţiile punctului 1 al articolului 1262-1 din codul muncii, organul de control informează destinatarul dacă aceasta este singura parte la contract menţionată în articolul L. 132-8 din codul comercial care îşi are sediul în Franţa. În acest caz, destinatarul este dator să se conformeze cu obligaţiile aflate în sarcina operatorului economic, prin aplicarea articolelor L. 3245-2, R. 3245-1 până la R. 3245-4, L. 4231-1, R. 4231-1 până la R. 4231-4 şi L. 8281-1 şi R. 8281-1 până la R. 8281-4 din codul muncii.

Art. R. 1331 – 7. I. Atestatul de detaşare menţionat la articolul R. 1331-2 trebuie redactat în două exemplare, din care unul este pus la dispoziţia salariatului detaşat cu scopul de a fi păstrat la bordul mijlocului de transport prin intermediul căruia este asigurat serviciul, iar celălălt exemplar, după caz, rămâne fie în posesia reprezentantului operatorului de transport, fie în posesia întreprinderii care utilizează salariatul membru al echipajului sau personalul navigant detaşat.

II. Un exemplar al atestatului în perioada de valabilitate trebuie păstrat la bordul mijlocului de transport prin intermediul căruia este asigurat serviciul pentru a putea fi prezentat organelor de control, la cererea acestora, şi autorităţilor competente pentru aplicarea articolului L. 8271-1-2 din codul muncii.
III. De asemenea, trebuie păstrate la bordul mijlocului de transport prin intermediul căruia se asigură serviciul, pentru a fi prezentate organelor de control menţionate la articolul L. 8271-1-2 din codul muncii următoarele:

1) Contractul de muncă al salariatului membru al echipajului sau personalului navigant detaşat;

2) Pe perioada detaşării prevăzute la punctul 2 al articolului L. 1262-1 din acelaşi cod, o copie tradusă în limba franceză a contractului de punere la dispoziţie a personalului şi actul adiţional la contractul de muncă prevăzut de articolul L. 8241-2 din codul muncii
3) Pe perioada detaşării prevăzute la punctul 1 al articolului L. 1262-2 din acelaşi cod, o copie tradusă în limba franceză a contractului de muncă temporară menţionat la respectivul articol şi al contractului de punere la dispoziţie a personalului menţionat la articolul L. 1251-42 al aceluiaşi cod.

Art. R 1331-8 – Un ordin comun al miniştrilor muncii şi transporturilor stabileşte modelul de atestat de detaşare menţionat la articolul R. 1331-2 şi precizează modalităţile înregistrare online a acestui atestat pe site-ul de internet dedicat, administrat de către ministerul muncii.

Secţiunea 2

Sancţiuni penale

Art. R 1331-9 – Se pedepsesc cu amenda prevăzută pentru contravenţiile încadrate la categoria a patra următoarele:

1) Fapta administratorului operatorului economic în cazul căruia atestatul de detaşare menţionat la articolul R. 1331-2 nu se află la bordul mijlocului de transport prin intermediul căruia este asigurat serviciul;

2) Fapta administratorului operatorului economic în cazul în care atestatul de detaşare deţinut la bordul mijlocului de transport prin intermediul căruia este asigurat serviciul nu este conform cu prevederile articolului R. 1331-1 şi cu ordinul comun emis pentru aplicarea acestuia sau în cazul în care acesta include o menţiune incompletă, eronată, ilizibilă sau ştearsă.
Art. R 1331-10. Se pedepseşte cu amenda prevăzută pentru contravenţiile încadrate la categoria a treia fapta administratorului de întreprindere care constă în nedeţinerea la bordul mijlocului de transport prin intermediul căruia se asigură serviciul a documentelor prevăzute la punctele de la 1 la 3 ale tezei a III-a a articolului R. 1331 -7.

Secţiunea 3

Sancţiuni administrative

Art. R. 1331 – 11. În vederea aplicării articolului L. 1264-1 din codul muncii, necunoaşterea de către operatorul economic a obligaţiilor care îi revin în baza acestui capitol este pasibilă de aplicarea amenzii administrative prevăzute în prezentul text. »
Art. 2. Punctul f al tezei a doua a articolului R. 48 – 1 din codul de procedură penală se înlocuieşte cu următoarele dispoziţii:

« f) articolele R. 1331-9 şi R. 1331-10 din codul transporturilor. »
Art. 3. – Prezentul decret intră în vigoare la data de 1 iulie 2016.

Art. 4 – Ministerul mediului, energiei şi mărilor, însărcinat cu relaţiile internaţionale privind schimbările climatice, cancelarul şi ministrul justiţiei, ministrul muncii, al ocupării, formării profesionale şi dialogului social şi secretarul de stat însărcinat cu transporturile, marea şi pescuitul au îndatorirea, în sectoarele corespunzătoare de activitate care le revin, să ducă la îndeplinire prezentul decret, care urmează să fie publicat în Buletinul oficial al Republicii franceze.
Redactat la 7 aprilie 2016.

Semnat de către primul ministru,





MANUEL VALLS

Ministrul mediului, energiei şi mărilor, 
însărcinat cu relaţiile internaţionale privind schimbările climatice
SEGOLENE ROYAL

Cancelarul şi ministrul justiţiei
JEAN JACQUES URVOAS

Ministrul muncii, al ocupării, formării profesionale şi dialogului social
MYRIAM E. KHOMRI

Secretarul de stat însărcinat cu transporturile, marea şi pescuitul
ALAIN VIDALIES
